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Thank you for choosing Highway 600. This manual will get you up and 
running in no time, and explains how to make the most of your Highway. 
We’re constantly improving and adding new features to our products. To 
take advantage of any enhancements made since your product was shipped, 
please visit support.pure.com where you can find out about the latest product 
updates and download the latest version of this user guide in PDF format.

Highway 600
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Safety instructions

1.	 Read and retain these instructions.
2.	 Heed the warnings given.
3.	 Follow the operating instructions.
4.	 Failure to install or use the product in accordance with these instructions may impair the safety of the product and invalidate the warranty.

5.	  � Use only power supplies listed in the user manual/user instructions.

6.	 Do not fit the wireless controller, receiver or the antenna in such a way that may interfere with the safe operation of the vehicle, the deployment of air bags or other safety products.

7.	 Avoid running cables and wires near the steering wheel.
8.	 Do not connect to anything other than the vehicle 12V supply using the supplied adapter.
9.	 Do not use the product in a manner that would cause careless driving or improper control of your vehicle.
10.	 Do not immerse in water.
11.	 Clean only with a dry cloth.
12.	 Do not place on or near sources of heat, for example heating vents.
13.	 This product must only be used with the supplied battery types and 12V accessory power adapter.
14.	 WARNING: The batteries in the wireless controller shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or similar.
15.	 Ensure batteries are fitted with the correct polarity.
16.	 Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
17.	 Do not cover any of the vehicle’s ventilation openings as this may impair the vehicle’s ventilation. 
18.	 Do not expose the product to naked flame sources, for example a lighter.
19.	 This product is intended for use in moderate climates.
20.	 Ensure that power is removed prior to making any connections to the rear of your vehicle’s head unit. Only turn on your product once connections are made safe. See your vehicle’s 

owner’s manual for more information.

If the product is used in a manner not specified by the instructions, the product’s protection could be impaired.

Do not use the product if any damage is noticed.

Product repairs are only allowed to be carried out by competent and authorised personnel.

	Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If you think batteries may 
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Symbol Description

This WARNING symbol is used throughout this manual to indicate a potentially serious risk to your personal safety. Obey all safety notices that accompany this symbol to avoid 
possible injury or death.

This symbol is used on the product to indicate a caution and that instructions should be read before use.

12V DC

This symbol indicates 12V DC.

1A This symbol indicates a USB socket rated at 1 Amp maximum.

This symbol indicates where the product is switched on or put into standby.

Symbols used on this product

Note: For information on all the other symbols used on the product, see page 12.
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Introduction

Package contents
Receiver	  
This is intended to be mounted to 
the windscreen. 

Magnetic grounding tail 
This attaches to the receiver.

DAB film antenna	  
This attaches to the receiver.  
Note: The DAB film antenna is 
delicate, so be careful not to bend it.

Wireless controller
The wireless controller connects to 
the receiver using Bluetooth and 
is used to select radio stations and 
change settings. You should mount 
the wireless controller on the 
dashboard within easy reach.

Batteries 
Two AAA batteries

Wireless controller bracket
Bracket for positioning the wireless 
controller on your dashboard. 
Includes sticky pad.

Microphone		
Microphone unit with integral cable 
and 3M sticky pad and visor fixing 
bracket.

Highway power adapter 
Dual USB port 12V accessory  
power adapter.

Self-adhesive cable clips 
Used for securing any cables.

Cleaning wipe
Used to wipe down surfaces before 
fixing any of Highway’s components 
into place.

Highway_600_Euro_v1.indb   4 06/06/2016   12:30:21



5

ENInstalling Highway in your vehicle
Important safety notice
For your safety, do not run cables so that they interfere with operation of the vehicle, or through a location that would interfere 
with the function of the airbags or other safety equipment, for example seat belts. Do not install any of Highway’s components 
in a location that obstructs the view of the driver or in a location where digital radio interference may be caused from the metal 
bodywork or other components.

Receiver positioning overview
The receiver is designed to be installed on a window 
using the self-adhesive pads provided.

Make sure that you install the receiver in a safe position 
where the primary viewing area is not obstructed. Your 
windscreen can be divided into separate zones to help 
you determine where the receiver can be safely placed: 

	Zone A is a vertical area 290mm wide, centred on the 
steering wheel and contained within the swept area of 
the windscreen (this area is 350mm wide on vehicles 
over 3.5 tonnes) which must not be incurred upon by 
more than 1cm.

Note: Fitting Highway in this area is not recommended.

Zone B is the remainder of the swept area of the 
windscreen which must not be incurred upon by more 
than 4cm.

The above information is a guide only, for full 
information you should consult the relevant country 
department of transport guidelines. 

Max 1cm 
incursion

Max 4cm 
incursion

No restriction

Zone B Zone A

Suggested position
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Considerations before installing Highway

Minimum vehicle requirements
•	 Fitted audio system with either aux-in (3.5 mm) or FM receiver.
•	 Standard 12V negative earth power system - not suitable for 24V systems.

Check for the latest Highway software updates
Visit http://www.pure.com/highway-update to see if any software updates are available for your Highway.

Test intended positions of receiver and wireless controller before fixing into place
•	 Check the cable length to ensure connectors can reach the audio and accessory power outlet positions.
•	 Temporarily place the receiver and wireless controller in their intended positions and check that Highway is working as 

expected. Check the digital radio quality and signal strength (see ‘Info’ on page 23 for more information).

Receiver positioning
•	 Ensure you can easily access the ‘Reset’ button on the receiver before fitting.

•	 For best performance we recommend positioning the receiver away from heated screen elements and not on glass panels 
that contain metallic UV filters.

Wireless controller positioning
Consider usability and visibility from driving seat and possible mounting points/brackets.

Connecting to your existing audio system
There are two options for installing Highway. You can connect Highway to your audio system’s auxiliary connection or you can 
transmit to your audio system wirelessly using an available FM frequency.

•	 If you want to use an auxiliary cable (recommended for best performance), check for auxiliary inputs on the existing audio 
system (this may be on the back on some audio systems). For more information, see your existing audio system’s user guide.

•	 If you want to use an available FM frequency, select this option during initial Highway setup (see page 14 for more information). 
Note: To comply with legal requirements the FM transmitter function of Highway will switch off if no audio is transmitted for a 
period lasting over a minute - this includes DAB radio or audio streamed from your phone or tablet. If FM transmission is switched 
off you need to re-tune to an active DAB station or stream audio from your phone or tablet.
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Receiver overview

Reset button
Used to reset Highway or to start 
pairing between the receiver 
and the wireless controller, see 
’Troubleshooting’ on page 24 for 
more information.

Optional detachable magnetic grounding tail 
We recommend fitting the magnetic grounding tail if you 
can stick it to a metal part of your vehicle’s bodywork. 
It can improve DAB reception in areas with poor signal 
strength. See the next page for installation guidance.

Power and audio out cable

Status LED
Lights up for a few seconds when you first 
switch on Highway. If the LED starts to flash see 
’Troubleshooting’ on page 24 for more information.

Film antenna 
Clip to the receiver.

Microphone connection
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Installing the receiver

3. 	 Remove the backing from the receiver (A) and attach to your windscreen.

Note: Make sure that you install Highway in a safe position where the 
primary viewing area is not obstructed (see page 5).

4.	 Gently unpeel the backing of the film antenna (B) and attach to your 
windscreen, taking care not to bend it. Apply gentle pressure until the film 
antenna is held firmly in position.

	 Note: Take care not to unclip the film antenna from the receiver when 
attaching to your windscreen.

2. 	 Use the supplied cleaning wipe to clean the area of the windscreen 
that you want to install the receiver and film antenna on and wait for the 
surface to dry. Important: Ensure the surface is completely clean and dry 
before adhesion.

	 Note: The receiver and antenna should be installed at least 40mm from 
your vehicle’s metal bodywork.

A

B

1. 	 If you decided to fit the magnetic grounding tail, gently pull down the 
front of the roof liner so that there is enough room to push the detachable 
magnetic grounding tail through the gap.  
Note: Ensure that the magnet on the end of the magnetic grounding 
tail makes contact with the roof above your vehicle’s headliner or the 
vehicle’s metal bodywork surface.

We recommend installing Highway’s receiver on your vehicle’s windscreen as described below (see page 5 for more information).
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1. 	 Identify the location of the vehicle power outlet and the auxiliary 
audio input (if required). 

2.	 Uncoil the cable (A) from the receiver (B) and place in its intended 
position. Check there is adequate length for the cable to run to the 
12V accessory socket and the auxiliary connection.

3.	 Route the cable so it is near your 12V accessory socket (C). Try to 
secure the cable by tucking the cable behind the trim on the side of 
your windscreen.  

4.	 If you are connecting Highway to your audio system using the 
auxiliary connection, separate the auxiliary cable (D) from the USB 
power cable by gently pulling the cables apart to the right length 
and connect to the auxiliary connection (E) on your audio system. If 
you are using FM transmission, coil the auxiliary connection cable 
and stow away in a safe position.

5.	 Secure the cables using the self-adhesive clips (F) (if required).  Ensure 
all surfaces are completely clean and dry before adhesion.

Installing the main cable
Cable routing overview

F

C

E

D

A

B

WARNING: Do not route the main cable in a way that could 
interfere with operation of the vehicle, or through a location 
that could interfere with the function of the airbags or other 
safety equipment. See page 5 for more information.

1           2 3           4 5           6 7           8

1. 	 Connect the microphone to your receiver and run the cable (G) along the top of your windscreen near the driver’s position.
2.	 Fit the microphone (H) near the driver’s position using the supplied pads or microphone clip.
	 Note: For best results, position the microphone as close as possible to the driver’s position.
3.	 Secure the microphone cable using the self-adhesive clip.

Installing the microphone

H
G
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Connecting the receiver to the power supply

Plug the Highway power adapter into the 12V accessory socket 
and then plug the USB power cable from the receiver into one of 
the adapter’s USB ports.

Note: Cigarette lighter and power sockets can vary between 
car makes and models. Ensure the power adapter is completely 
inserted and is firmly held in position.

Note: Other electronic devices can interfere with Highway’s 
DAB performance, for best results only use the supplied 
Highway power adapter to power the receiver.
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1. 	 Slide the back cover from the wireless controller and fit the supplied 
batteries with the correct polarity. 

2. 	 Choose an area on your dashboard (A) where you want to install the 
wireless controller and wipe down with the supplied cleaning wipe. 
Ensure the surface is completely clean and dry before adhesion.

Installing the wireless controller

WARNING: See the ‘Safety instructions’ on page 2 for more 
information on fitting and using the batteries.

WARNING: See page 6 for positioning guidance.

4. 	 Slide the wireless controller (C) on to the bracket until you hear it click 
into position.

3. 	 Attach the bracket (B) to your dashboard.

A

B

C
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Answer call, Next, Redial button

Phone: Press to answer an incoming call. 
Press and hold to redial the last number, 

Bluetooth streaming: Press to skip back 
to the previous track.

Digital radio: Press to listen to the  
previous preset.

Reject/End Call, Previous Track/Preset button

Phone: Press to reject an incoming call.

Bluetooth streaming: Press to skip to the next 
track. 

Digital radio: Press to listen to the next preset.Power/Back button
Press and hold to put the wireless 
controller and receiver in or out of standby. 

Press to move back up a level in menus 
or lists.

Play/Pause/Personal Assistant button

Bluetooth streaming: Press to pause or play music. 

Press and hold to launch your mobile phone’s personal assistant 
function.

Note: You will need to install the Pure Go app to use the personal 
assistant function on your mobile device (see page 19 for more 
information). 

Select dial

Turn to browse stations, tracks and menu 
items. Push to select.  
Press and hold to carry out an autotune, 
which will automatically scan for new digital 
radio stations and remove inactive ones.

Home/Favourites button

Press to return to the main menu.

Digital radio: Press and hold to open the 
favourites menu.

Overview

Controls

Light sensor 

Auto-adjusts the display brightness.

* Requires streaming service supported by the Pure Go app (see page 19 for more information). 

Go button

Press to stream audio from your music streaming 
service. 

Note: If you have set up more than one streaming 
service, press to cycle through each streaming service.

If listening to a radio station, press and hold to identify 
the track that is currently playing and add  
it to your supported streaming service*.  

Note: Before you can use the Go button you’ll need to 
download Highway’s companion app on your mobile 
device (see page 19 for more information). 
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Switching on and off
If the 12V accessory power socket in your vehicle only works when you turn on your vehicle’s ignition, Highway will switch on or off 
automatically with your vehicle’s ignition.

If the 12V accessory power socket in your vehicle works even when your vehicle’s ignition is switched off, press and hold the  
button on the controller to manually switch off Highway.

Note: The wireless controller screen will automatically switch into power saving mode after 15 seconds.

The receiver will automatically go into standby after 4 hours.

BBC R23

Display

1. 	 Mode indicator (DR indicates digital radio, 

BBC R2
 indicates Bluetooth audio, 

BBC R2
 indicates in-call).

2.	 Displays the signal strength and battery level of the mobile device you have connected to Highway.

3.	 Text area.
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1.	 Turn on your vehicle’s ignition to ensure that the receiver is switched on.  
Note: The receiver LED will remain illuminated for a short period of time to indicate 
that it is powered on.

	 After a few seconds, your controller will automatically connect to the receiver. If your 
controller doesn’t connect to the receiver, see ‘Troubleshooting’ on page 24.

Switching on Highway for the first time

ANTENNA
CONNECTING

2.	 Choose your display language by turning the Select dial to highlight the language 
you want. Push the Select dial in to confirm your choice.LANGUAGE

ENGLIsh
3.	 Turn and press the Select dial to choose the way that you have connected 

Highway to your audio system. If you are connecting via an available FM frequency, 
select ‘FM TRANSMIT’ and move to the next step. If you are connecting using an 
auxiliary cable, select ‘LINE OUT’ and skip to step 5,  FM TRANSMIT

AUDIO OUT

4.	 Turn and press the Select dial to choose an unused FM frequency that you want 
Highway to use for transmitting to your audio system. The recommended frequency 
for transmitting to your audio system in the UK is 87.6 MHz.

	 Note: You’ll need to tune your audio system to this FM frequency when ever you want 
to listen to Highway. For easy access, you can store this FM frequency as a preset on 
your audio system (see your vehicle’s owner’s manual for more information).

87\60MHZ
FM FREQ

DIG\ RADIO
SCANNING

5.	 Wait for Highway to complete an autotune and find all available digital stations. 
When the autotune is complete, a station will start playing. 
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ENListening to digital radio

Switching to digital radio
1.	� Press the  button.

2.	 Turn the Select dial until ‘DIG. RADIO’ is displayed on the bottom line of the 
screen and press the Select dial.

Changing stations
Turn the Select dial to browse the list of available stations. Press the Select dial to 
change station.

Changing station 
(current station on top line)

BBC R2
BBC R3

Using presets
You can save up to 20 of your favourite digital stations in the presets list for easy access.

Saving presets
1.	 When listening to a digital radio station, press and hold the  button on the 

front of the wireless controller.

2.	 Turn the Select dial until you see the preset number that you want to save your 
favourite station to.

3.	 Press and hold the  button or the Select dial to save the current station to 
that preset number. Previous presets can be overwritten. You will see ‘PRESET 
SAVED’ on the screen when the preset has been saved. 

Selecting presets
1.	 Press and hold the  button.

2.	 Turn the Select dial to browse through your presets list and push the Select 
dial to select one or press the or  buttons to skip to the previous or  
next preset.

BBC R2

PRESET 1
EMPTY

PRESET 1
SAVED
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Pairing Highway with a phone or tablet
You can stream audio and make phone calls on Highway using your phone or tablet’s Bluetooth connection. 

Note: Bluetooth pairing varies on different mobile devices. See your mobile device manual for specific information.

To pair with Highway using Bluetooth:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to select ‘SETTINGS’ > ‘BLUETOOTH’ > ‘PAIR’ > ‘BT MUSIC’. The Bluetooth icon on the 
wireless controller will flash until Highway has paired with your phone or pairing mode times out.

	 Important: If ‘GO APP CODE’ appears on Highway’s wireless controller,  press the  button and repeat the above steps.
	 Note: To cancel pairing press the  button and turn and press the Select dial to select ‘SETTINGS’ > ‘BLUETOOTH’ >  

‘STOP PAIR’.
3.	 On your mobile device, enable Bluetooth and select the option to add a new Bluetooth device. On some mobile devices 

you may need to select the search or scan option (see your mobile device user guide for more information).

4.	 On your mobile device select ‘Highway 600’ from the list of available devices.

5.	 When Highway’s wireless controller displays a message asking if you want to pair your mobile device with Highway, turn 
and press the Select dial to select ‘YES’.

Note: Once paired with your Bluetooth device, Highway will automatically reconnect whenever it is in range. If using the Pure 
Go app, Highway will only remember one device. Highway will remember several previously connected devices if they paired to 
Highway using a standard Bluetooth connection.
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ENUsing the handsfree telephone function
After pairing your mobile device to Highway using Bluetooth, you can use Highway’s microphone and your car’s built in audio system to 
make handsfree phone calls. Once connected, you can also use Highway’s display to view information about incoming, outgoing and 
missed phone calls.

Dialling a phone number from your phonebook
1.	 Press the  button.

2.	� Turn and press the Select dial to select ‘PHONEBOOK’.

3.	� Turn and press the Select dial to select ‘CONTACTS’.

4.	 Turn the Select dial to scroll through the contacts in your phonebook and press the Select dial to ring the phone number.

When you have finished your phone call, press the  button to hang up.

Answering a call
Press the  button to answer an incoming call.

To reject an incoming call press the  button. 

Ending a call
When you have finished your phone call, press the  button to hang up.

Viewing your call history
1.	� Press the  button.

2.	� Turn and press the Select dial to select ‘PHONEBOOK’.

3.	� Turn and press the Select dial to select ‘HISTORY’.

4.	� Turn and press the Select dial to select ‘OUTGOING’, ‘INCOMING’ or ‘MISSED’ calls.

Highway_600_Euro_v1.indb   17 06/06/2016   12:30:28



18

* Bluetooth classic compatibility varies across different manufacturers. For more information on compatibility, please visit www.pure.com/highway.

Controlling playback
Use the following controls to pause and control the audio content streamed from your connected mobile device:

	 Pause and restart playback. 

 	 Press to skip to the start of the current track or press again within three seconds to skip back to the previous track.

 	 Skip track forward.

Browsing and selecting tracks
1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to select ‘BT MUSIC’.

3. 	 Turn the Select dial and press to browse to your music content.

Note: If you see a `BROWSE NOT AVAILABLE’ message, this function is not supported by your device.

Note: If you see a ‘+’ symbol while navigating through your music it indicates that the item is a folder or sub-folder containing 
music files.

Streaming audio stored on your phone or tablet
Once paired to your Bluetooth device*, you can use Highway’s wireless controller to browse tracks and control playback.

Highway_600_Euro_v1.indb   18 06/06/2016   12:30:29



19

EN

Using Highway with your mobile’s personal assistant feature
You can trigger the personal assistant function on your iOS or Android device from Highway’s wireless controller. 

Note: You will need to install the Pure Go app to use the personal assistant function (see above for more information).

To use your mobile device’s personal assistant feature:

Press and hold the  button until you are prompted to ask a question by your mobile device’s personal assistant function. You 
can cancel the personal assistant function by pressing the  or  button at any time. For more information on using the Pure Go 
app, refer to the help within the app.

Settings
Digital radio settings 
Autotune
You can use the autotune function to automatically scan for new digital radio stations and remove inactive ones.

To autotune Highway press and hold the Select dial on the wireless controller whilst in digital radio mode.

Alternatively, to carry out an autotune using Highway’s menu:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘DIG. RADIO’ > ‘AUTOTUNE’. The number of stations found will be 
displayed during the autotune.

* Subscription required for some streaming services.
† Highway software updates not available via iOS Pure Go app. To find out more about software updates visit http://www.pure.com/highway-update.
‡ Pure Go app requires phone or tablet with Bluetooth Low Energy (Bluetooth Smart) support. Visit www.pure.com/apps/go for more information. 

Streaming from a music streaming service
With the Pure Go app, you can enjoy listening to music from streaming services* like Spotify, identify tracks playing on radio stations 
on Highway and get the latest software updates† for your Highway. To download the app, search for Pure Go on the Apple App Store 
or Google Play from your phone or tablet‡. If you want to find out more about the Pure Go app visit www.pure.com/apps/go.
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Alternative station
If you are listening to a digital radio station and you lose the reception, Highway’s service linking feature will always try to 
automatically tune in to the same radio station with better reception (if available). If the radio station you were listening to cannot 
be found, you can set Highway up so that it tunes into a radio station chosen by the broadcaster with similar content. To enable 
the alternative station feature:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘DIG. RADIO’ > ‘ALT STATION’.

3.	 Turn and press the Select dial to turn the alternative station function ‘ON’ or ‘OFF’.

Traffic announcements
You can set Highway to automatically tune in to a traffic announcement signal*. During the traffic announcement, Highway’s 
display will show ‘TRAFFIC’ until the traffic announcement has finished. Once the traffic announcement has finished, Highway will 
automatically tune in to the last digital radio station you were listening to.

Switching traffic announcements on or off
1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘DIG. RADIO’ > ‘TRAFFIC MSG’.

3.	 Turn and press the Select dial to turn traffic announcements ‘ON’ or ‘OFF’.

Cancelling an active traffic announcement
To cancel an active traffic announcement, press the  button. Highway will return to the radio station you were listening to. 

* Visit www.getdigitalradio.com to find out the latest information on digital radio traffic announcements for the UK.
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Pair
See ‘Pairing Highway with a phone or tablet’ on page 16 for more information about pairing a mobile device with Highway.

Forget
Note: If you previously forgot Highway on your mobile device, you will need to use Highway’s ‘FORGET’ setting to remove the 
mobile device before you can reconnect it to Highway.

To make Highway forget about a mobile device or all mobile devices that were previously paired with Highway using Bluetooth:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘BLUETOOTH’ > ‘FORGET’.

3.	 Turn and press the Select dial to choose the mobile device that you want Highway to forget. To forget all mobile devices, 
turn and press the Select dial to choose ‘ALL’.

Note: If you want to reconnect a forgotten mobile device, you will need to use the Bluetooth settings menu on your mobile device 
to remove Highway from the list of paired devices before it can be reconnected to Highway.
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Auto standby 
By default, the receiver automatically goes into standby after four hours to save your vehicle’s battery power. To change the auto 
standby setting:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘AUTO STANDBY’.

3.	 Turn and press the Select dial to choose a standby time between 2 and 8 hours.

Switching between auxiliary connection and FM transmission
To change the way Highway connects to your existing audio system:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘AUDIO OUT’.

3.	 Turn and press the Select dial to choose one of the following options:

	 FM TRANSMIT: Select this if you want Highway to connect to your existing audio system using FM transmit. Turn and press 
the Select dial again to choose the FM frequency that you want Highway to use for transmitting to your audio system.  
Note: You may want to change the FM transmit frequency if you find it is interfering or using the same frequency as a 
broadcast FM radio station.

	 LINE OUT: Select this if you want Highway to connect to your existing audio system using the auxiliary input connection. Turn 
and press the Select dial again to choose a ‘GAIN’ setting between ‘NORMAL’ (Default) and ‘LOW’. Choose ‘LOW’ if the audio 
sounds distorted. If you still experience problems, try using the ‘FM TRANSMIT’ option.

 	 Note: For best performance, we recommend using the ‘LINE OUT’ option. 
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Language
You can change the language Highway uses for displaying menus and options:

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘DISPLAY’ > ‘LANGUAGE’.

3. 	 Turn and press the Select dial to choose from ‘ENGLISH’, ‘NORSK/DANSK’ (Norwegian/Danish), ‘FRANCAIS’ (French), 
‘ITALIANO’ (Italian), ‘DEUTSCH’ (German) or ‘NEDERLANDS’ (Dutch).

Info
When listening to digital radio, Highway usually displays the name of the radio station you’re listening to on the wireless controller. 
You can also display the digital radio quality and signal strength, which can help you position the antenna during installation.

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘DISPLAY’ > ‘INFO’.

3. 	 Turn and press the Select dial to choose a display option. Select ‘STATION’ to display the name of the radio station. Select   
‘QUALITY’ to display the digital radio quality and signal strength. 

About
To display the software version that is running on Highway’s receiver and controller: 

1.	 Press the  button.

2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘ABOUT’.

3.	 Turn the Select dial until ‘ANTENNA’ or ‘CONTROLLER’ is displayed on the bottom line of the screen. The corresponding 
software version is displayed on the top line of the screen.

Software updates
Software updates may be issued in the future to provide new features and functions for your Highway. The Pure Go app will display a 
message whenever a software update is available and advise you on how to update Highway to the latest version of software. To find 
out more about updating the software on your Highway, visit www.pure.com/highway-update.
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Resetting Highway to factory settings
Resetting Highway removes any stored presets, clears the station list and resets all options to defaults.

1.	 Press the  button.
2.	 Turn and press the Select dial to choose ‘SETTINGS’ > ‘RESET’.
3.	 To reset Highway, turn and press the Select dial to choose ‘YES’ or choose ‘NO’ if you don’t want to reset Highway.

Wait for Highway to reset.

Note: If you can’t access the ‘RESET’ menu, you can reset Highway using the Reset button on Highway’s receiver. See the 
‘Troubleshooting’ section of this user guide.

Appendix
Troubleshooting
I can’t reset Highway to factory settings from my wireless controller

If you can’t access the ‘RESET’ menu on your wireless controller, you can reset Highway using the Reset button on Highway’s receiver.
Note: You will need to use a paperclip or pen to reset Highway to factory settings.
To reset Highway to factory settings: 

1.	 Remove and re-insert the Highway power adapter into the 12V accessory socket.

2.	 Within 5 seconds, while the Status LED on Highway’s receiver is lit solidly, use a paperclip or pen to press the Reset button.

The Status LED will flash rapidly three times to indicate that the factory reset has started.

My wireless controller displays a ‘Antenna connecting’ message
Check the power supply to the receiver is properly inserted into your vehicle’s power socket.
Check that Highway is not in USB upgrade mode.
Power cycle your receiver by removing and re-inserting the USB Highway power adapter.

The Status LED on Highway’s receiver is constantly illuminated

If the Status LED on Highway’s receiver is constantly illuminated, it means that Highway is expecting a software update via the USB 
connection. If this is unintentional, you can exit USB update mode by removing the power or by holding down the Reset button for  
10 seconds.
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EN
The Status LED on the receiver is flashing rapidly

If the Status LED is flashing rapidly on the receiver it means that the wireless controller has lost its connection with the receiver. To 
resolve this, you will need to manually re-pair the receiver and controller.

1. 	 Remove and re-insert the Highway power adapter into the 12V accessory socket and wait 5 seconds until the Status LED 
on the receiver goes out.

2. 	 Use a paperclip or pen to press the Reset button on the receiver. The Status LED on the receiver will start to blink slowly.

3.	 Press and hold the ,  and  buttons simultaneously on the wireless controller for 10 seconds. All the segments on 
the wireless controller will briefly light up and ‘ANTENNA CONNECTING’ will be shown on the display. 

The Bluetooth icon on the controller will blink while the receiver and wireless controller try to connect.
If the receiver and controller still fail to connect, then you will need to reset your receiver back to factory settings (see the reset 
instructions on the previous page), and repeat step 3.

The wireless controller is not responding

1.	 Check that the batteries in the wireless controller have not gone flat. If they have, the screen will not light up when you 
press the  button.

2.	 Check that the receiver is powered. To test this, remove then re-apply power to the receiver. The status LED should light 
for 5 seconds to confirm power supply.

3.	 If the batteries and power are OK, check that the wireless controller and receiver are properly paired. Press and hold the 

,  and  buttons simultaneously on the wireless controller. If paired correctly, the Status LED on the receiver should 
light solidly, and turn off as soon as you release the buttons. If the Status LED does not light up when you press and hold 
the ,  and  buttons, you will need to re-pair the controller and receiver. For re-pairing instructions see ‘The Status 
LED on the receiver is flashing rapidly’ above.

The audio on Highway sounds distorted when I connect Highway to my existing audio system using the auxiliary connection 
If the audio on Highway sounds distorted when you’ve connected Highway to your audio system via the auxiliary connection, try setting 
the ‘GAIN’ value to ‘LOW’. If this still doesn’t solve the problem, try using ‘FM TRANSMIT’ instead (see page 22 for more information).

Highway turned itself off 
See ‘Auto standby’ on page 22.
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I can’t connect Highway to my Bluetooth device
Check that your device is Bluetooth compatible and that Bluetooth is switched on.
Check that no other Bluetooth devices are connected to Highway. 
In the unlikely event you still cannot connect and pair manually, you can clear the previous connected device log by pressing the 
Reset button on the receiver after Highway’s receiver has switched on (Status LED is off).
The DAB signal cuts out 
Check that there are no obstructions (see page 5 for more information).
Only use the provided power adapter.
Check that no other electrical products are being used in your vehicle as they can cause interference with DAB signals.
Ensure the detectable magnetic ground tail is correctly fitted.
No sound or too quiet 
On the Bluetooth settings menu of your mobile device, check that your device is connected to Highway. 
Check that Highway is not in pairing mode. 
If you are using the auxiliary connection, check that the plugs are firmly inserted into the sockets. 
Check the volume levels on your mobile device or check what’s playing on the display.
How do I force Highway to switch off?
To force Highway to switch off, use a paper clip or pen to press the Reset button on the receiver for 10 seconds, or remove power.

Highway has locked up or frozen
In the unlikely event of a software lock up,  press and hold the power button for 10 seconds to force Highway to switch off. Note 
you must ensure Highway is plugged in via the adapter.

How long are the AAA batteries in Highway’s controller expected to last before they need replacing?
The AAA batteries supplied with Highway should last for around 12 months under typical usage conditions. Highway’s controller 
will display a message when the batteries in Highway’s controller are running low. See the illustration on page 11 to find out 
how to fit new batteries.

I can’t hear the DAB station
If using FM transmit, make sure you have tuned your vehicle’s radio to the FM frequency that Highway is transmitting on (see page 22).
If you have connected Highway to your vehicle radio’s line in or aux-in socket, make sure that the correct input source on your 
vehicle’s radio is selected (refer to the manufacturer’s instructions).

The audio will fade down to silent if the DAB signal is very weak and begins to ‘burble’.
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Radio Digital (DAB/DAB+)

Frequency ranges Band III 174-240 MHz

FM transmit range 87.6-107.9 MHz

Display Backlit LCD with 2-line text display and custom icons

Receiver power 
supply

DC 12V 

Wireless controller 
power

2 x AAA batteries

Bluetooth HFP(Hands Free Profile), A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile), OPP (Object Push Profile), PBAP (Phone Book Access Profile)

Temperature range Operational temperature: -20°C to +65°C

Storage temperature: -40°C to +85°C

Approvals CE marked. Compliant with the R&TTE Directive 1999/5/EC or RED 2014/53/EU from 12th June 2017. 
Compliant with UNECE Regulation 10 (E-Mark). EN 62479 : 2010.
Hereby, Pure declares that this Band II LPD device is in compliance with the essential requirements and 
other provisions of the Directive 1999/5/EC. The Declaration of Conformity may be consulted at  
http://www.pure.com/about/r-tte-doc.

Technical specifications
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Takk for at du valgte Highway 600. Denne bruksanvisningen gjør at du 
kommer raskt i gang og forklarer hvordan du best mulig kan bruke Highway. 
Vi foretar stadig forbedringer og tilføyer nye funksjoner i våre varer. For å 
benytte deg av eventuelle forbedringer siden varen ble sendt til deg, se 
support.pure.com, hvor du kan se etter de nyeste produktoppdateringene og 
laste ned den siste versjonen av denne bruksanvisningen i PDF-format.

Highway 600
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Sikkerhetsanvisninger

1.	 Les og merk deg disse instruksjonene.
2.	 Respekter advarselene som blir gitt.
3.	 Følg bruksanvisningen.
4.	 Dersom varen ikke installeres eller brukes i samsvar med anvisningene, kan dette svekke varens sikkerhet og gjøre garantien ugyldig.

5.	  � Bruk kun det utstyret for strømtilførsel som er oppført i bruksanvisningen.

6.	 Monter ikke den trådløse kontrollen, mottakeren eller antennen slik at de forhindrer sikker bruk av kjøretøyet, oppblåsning av kollisjonsputer eller annet sikkerhetsutstyr.

7.	 Kabler og ledninger bør ikke legges i nærheten av rattet.
8.	 Enheten må ikke kobles til annet enn kjøretøyets 12V strømtilførsel med bruk av medfølgende støpsel.
9.	 Bruk ikke enheten på en måte som kan føre til uaktsom kjøring eller manglende styring over kjøretøyet.
10.	 Enheten må ikke legges i vann.
11.	 Rengjøres kun med en tørr klut.
12.	 Må ikke plasseres i nærheten av varmekilde, for eksempel ventilasjon med varmluft.
13.	 Enheten må kun brukes med de medfølgende batteritypene og 12V-kontakten for ekstrautstyr.
14.	 ADVARSEL: Den trådløse kontrollens batterier må ikke utsettes for høy varme som solskinn, ild eller liknende.
15.	 Sørg for at batteriene settes inn med korrekt polaritet.
16.	 Miljøhensyn må tas i forbindelse med kassering av batterier.
17.	 Kjøretøyets ventilasjonsåpninger må ikke tildekkes, da dette kan hemme kjøretøyets ventilasjon. 
18.	 Enheten må ikke eksponeres overfor åpen flamme som f.eks. en lighter.
19.	 Enheten er tiltenkt brukt i moderate klima.
20.	 Sørg for at strømmen er koblet fra før eventuell tilkobling bak på kjøretøyets hovedenhet. Enheten må kun slås på når alle koblingene er gjort sikre.  

Se kjøretøyets brukerhåndbok for mer informasjon.

Hvis enheten brukes på en måte som ikke spesifiseres i bruksanvisningen, kan enhetens beskyttelse bli svekket.
Bruk ikke enheten hvis det oppdages en skade på den.
Produktreparasjoner skal kun utføres av kompetent og godkjent personell.
	Oppbevar nye og brukte batterier utenfor barns rekkevidde. Hvis batterirommet ikke kan lukkes sikkert, må enheten ikke lenger brukes. Den må da oppbevares utenfor barns 
rekkevidde. Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller kommet innenfor noen del av kroppen, må lege straks oppsøkes.

Symbol Beskrivelse

Dette ADVARSEL-symbolet brukes i veiledningen for å angi en potensielt alvorlig fare for din personlige sikkerhet. Følg alle sikkerhetsanmerkningene som angis ved dette symbolet 
for å unngå mulig personskade eller død.

Symbolet brukes på varen for å angi en advarsel og at instruksjonene må leses før varen tas i bruk.

12V DC

Symbolet angir 12V DC.

1A Symbolet angir en USB-port for maksimalt 1 ampere (A).

Symbolet angir at enheten er slått på eller står i standby.

Symboler som er brukt på enheten

Merk: For informasjon om alle andre symboler som brukes på enheten, se side 12.
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Innledning

Pakkens innhold
Mottaker	

Denne er tiltenkt montert på 
frontruten. 

Magnetisk jordhale 
Festes på mottakren (se side 7).

DAB-filmantenne

Festes på mottakeren. 

Merk: DAB-filmantennen er 
skjør, så vær forsiktig så den 
ikke blir bøyd.

Trådløs kontroll

Den trådløse kontrollen kobler 
seg til mottakeren via Bluetooth 
og benyttes for å styre alle 
Highway-funksjonene.

Batterier 
To AAA-batterier.

Beslag for trådløs kontroll

Beslag for plassering av den trådløse 
kontrollen på dashbordet. Inneholder 
klebepute.

Mikrofon 		
Mikrofonen med integrert kabel,  
3M klebepute og frontrutebrakett.

Highway strømstøpsel

Dobbel USB-port 12V støpsel for 

ekstrautstyr.

Selvklebende ledningsklemmer

Benyttes for festing av alle typer 
ledninger.

Våtserviett

Brukes for rengjøring av overflater før 
Highway-komponentene skal festes.
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Maks. 1 cm
 innhugg

Maks. 4 cm
 innhugg

Ingen begrensning

Sone BSone A

Foreslått posisjon

Montere Highway i kjøretøyet

Viktig sikkerhetsmerknad
For din egen sikkerhet bør du ikke legge ledningene slik at de kommer i vei for kjøringen, eller på et sted som kan komme i konflikt 
med funksjonen for kollisjonsputer eller annet utstyr, f.eks. setebelter. Highway-komponentene må ikke monteres på et sted som 
forhindrer utsyn for føreren, eller på et sted hvor forstyrrelser kan forårsakes av metallkarosseriet eller andre komponenter.

Illustrasjon for plassering av mottaker
Mottakeren er utformet for montering på en rute 
med bruk av klebeputene som følger med.

Sørg for at du monterer mottakeren på et sikkert 
sted, slik at det primære synsfeltet ikke blir sperret. 
Frontruten kan deles inn i to separate soner, slik 
at du lettere kan fastslå hvor mottakeren kan 
plasseres sikkert: 

	Sone A er et vertikalt område med 290 mm bredde,  
sentrert over rattet og begrenset til viskerfeltet på 
frontruten (på kjøretøy over 3,5 tonn er dette feltet 
350 mm bredt).

Sone B er resten av frontrutens viskerfelt, som ikke 
må tildekkes med mer enn 4 cm.

Informasjonen ovenfor er kun til veiledning. For 
fullstendig informasjon bør du kontakte relevant 
etat i landet for retningslinjer om biltransport. 
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Vurderinger før Highway monteres

Minimumskrav til kjøretøy
•	 Tilpasset lydsystem med enten aux-inngang (3,5 mm) eller FM-mottaker.

•	 Standard 12V negativt jordet strømsystem - ikke egnet for 24V-systemer.

Test for plassering av mottaker og trådløs kontroll før de festes på plass
•	 Kontroller kabellengden for å være sikker på at koblingene kan rekke til uttak for lyd og strøm som benyttes for ekstrautstyr.
•	 Plasser mottaker og trådløs kontroll midlertidig der de skal festes og kontroller at Highway fungerer som forventet.Kontroller 

den digitale radioens kvalitet og signalstyrke (se ’Informasjon’ på side 23 for mer informasjon).

Plassering av mottaker
•	 Sørg for at du enkelt har tilgang til "Nullstilling"-tasten på mottakeren før den monteres.

•	 For best ytelse, anbefaler vi å plassere mottakeren i avstand fra varmeelementer i ruten og ikke på glasspaneler som 
inneholder UV-filtre med metall.

Plassering av trådløs kontroll
Vurder brukervennlighet og sikt fra førersetet samt mulige festepunkt/beslag som skal brukes.

Koble til eksisterende lydsystem
Det finnes to alternativer for å montere Highway. Du kan koble Highway til lydsystemets aux-kobling, eller du kan sende til lydsystemet 
trådløst med bruk av en tilgjengelig FM-frekvens.

•	 Hvis du vil bruke en aux-kabel (anbefales for best resultat), se etter aux-innganger på det eksisterende lydsystemet (kan være på 
baksiden på noen lydsystemer) For mer informasjon, se bruksanvisningen for det eksisterende lydsystemet.

•	 Hvis du vil bruke en tilgjengelig FM-frekvens, må du velge dette alternativet når Highway gjøres klar for bruk (se side 14 for mer 
informasjon).  
Merk: For å samsvare med juridiske krav, vil FM-senderfunksjonen i Highway slås av når det ikke sendes noen lyd i løpet av 
en periode som varer i over ett minutt - dette inkluderer DAB-radio eller lyd som strømmes fra telefon eller nettbrett. Hvis FM-
overføring er slått av, må du tune på nytt til en aktiv DAB-stasjon eller strømme lyd fra telefonen eller nettbrettet.
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Illustrasjon av mottaker

Nullstillingstast
Brukes for nullstilling av Highway 
eller for å starte paring mellom 
mottaker og den trådløse kontrollen, 
se ’Problemløsning’ på side 24 for 
mer informasjon.

Avtagbar magnetisk jordledning - ekstrautstyr
Vi anbefaler å feste den magnetiske jordhalen hvis du 
klarer å feste den til en metalldel på bilens karosseri. 
Den kan forbedre DAB-mottaket i områder med dårlig 
signalstyrke. Se neste side for installasjonsanvisninger.

Strøm og lyd ut-kabel

Status-LED
Lyser i noen sekunder når du først slår på Highway. 
Hvis LED-lyset begynner å blinke, se ’Problemløsning’ 
på side 24 for mer informasjon.

Filmantenne
Klemmes fast til mottakeren.

Mikrofontilkobling
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Montere mottaker

3. 	 Fjern baksidebeskyttelsen på mottakeren (A) og fest mottakeren på frontruten.

Merk: Sørg for at du monterer mottakeren på et sikkert sted, slik at det 
primære synsfeltet ikke blir sperret (se side 5).

4.	 Trekk forsiktig av filmantennens beskyttelse bak (B) og fest den til 
frontruten, pass på så den ikke bøyes. Trykk forsiktig inntil filmantennen er 
godt festet på plass.

	 Merk: Vær forsiktig så ikke du løsner filmantennen fra mottakeren når du 
fester den på frontruten.

2. 	 Bruk den medfølgende våtservietten for å rengjøre feltet på frontruten 
der du vil montere mottakeren og filmantennen. Vent til overflaten er tørr.
Viktig: Pass på at overflaten er fullstendig ren og tørr før du kleber.

	 Merk: Mottakeren og antennen bør monteres med minst 40 mm avstand 
fra kjøretøyets metallkarosseri.

A

B

1. 	 Hvis du har festet den magnetiske jordhalen, trekker du forsiktig 
ned forsiden av takforingen slik at det blir nok plass til å trykke den 
avtagbare, magnetiske jordhalen gjennom mellomrommet. 

	 Merk: Sørg for at magneten på enden av den magnetiske jordhalen får 
kontakt med taket ovenfor kjøretøyets foring eller med karosseriets 
metalloverflate.

Vi anbefaler å installere Highway-mottakeren på kjøretøyets frontrute i henhold til beskrivelsen nedenfor (se side 5 for mer informasjon).
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1. 	 Fastslå hvor strømuttaket for kjøretøyet finnes, samt aux-
lydinngangen (ved behov). 

2.	 Frigjør ledningen (A) fra mottakeren (B) og plasser den i ønsket 
posisjon. Kontroller at ledningen er lang nok slik at den rekker 
til 12V-kontakten for ekstrautstyr og aux-koblingen.

3.	 Legg ledningen slik at den er i nærheten av 12V-kontakten for 
ekstrautstyr (C). Forsøk å feste ledningen ved å trykke den bak 
dekslet på siden av frontruten.  

4.	 Hvis du kobler Highway til lydsystemet med aux-koblingen, 
må du skille ut aux-ledningen (D) fra USB-strømledningen ved 
å trekke ledningene forsiktig fra hverandre til riktig lengde og 
koble den til aux-porten (E) på lydsystemet. Hvis du bruker FM-
overføring, kan du vikle opp aux-ledningen og oppbevare den 
på et sikkert sted.

5.	 Fest ledningene med bruk av de selvklebende klemmene (F) (ved 
behov).

	 Pass på at alle overflater er fullstendig rene og tørre før du kleber.

Montering av hovedledning

Illustrasjon for kabelføring

ADVARSEL: Ikke før hovedledningen slik at den kan forstyrre 
bruken av kjøretøyet eller gjennom et sted som kan forstyrre 
kollisjonsputene eller annet sikkerhetsutstyr. Se side 5 
for mer informasjon.

F

C

E

D

A

B

1           2 3           4 5           6 7           8

1. 	 Koble mikrofonen til mottakeren og legg kabelen (G) langs toppen av frontruten i nærheten av førerplassen.
2.	 Monter mikrofonen (H) i nærheten av førerplassen med hjelp av de medfølgende putene eller mikrofonklemmen.
	 Merk: Det beste resultatet får du hvis mikrofonen plasseres så nærme førerplassen som mulig.
3.	 Fest mikrofonkabelen med den selvklebende klemmen.

Installere mikrofonen

H
G
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Koble mottaker til strømtilførsel

Plugg Highway strømstøpslet inn i 12V-koblingen for ekstrautstyr 
og plugg deretter USB-strømledningen fra mottakeren inn i den 
ene av koblingens USB-porter.

Merk: Sigarettenner og strømkontakter kan variere mellom 
bilmerker og -modeller. Sikre at strømadapteren er fullstendig 
satt inn og kan holdes på plass.

Merk: Andre elektroniske enheter kan forstyrre DAB-ytelsen 
i Highway - for best resultater, bruk kun det medfølgende 
Highway strømstøpslet for å levere strøm til mottakeren.
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1. 	 Skyv bort dekslet bak på den trådløse kontrollen og sett inn de 
medfølgende batteriene med korrekt polaritet. 

2. 	 Velg et område på dashbordet (A) hvor du ønsker å montere den 
trådløse kontrollen, og tørk av med den medfølgende våtservietten. 
Pass på at overflaten er fullstendig ren og tørr før du kleber.

Montere trådløs kontroll

ADVARSEL: Se ’Sikkerhetsanvisninger’ på side 2 for mer 
informasjon om å sette inn og bruke batteriene.

ADVARSEL: Se side 6 for veiledning om plassering.

4. 	 Skyv den trådløse kontrollen (C) på beslaget inntil du hører den klikker 
på plass.

3. 	 Fest beslaget (B) til dashbordet.

A

B

C
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Knapp for Svar på anrop, Neste, Slå 
nummer på nytt
Telefon: Trykk for å svare på innkommende 
anrop. Trykk og hold for å slå siste nummer på 
nytt.

Bluetooth-strømming: Trykk én gang for å gå til 
starten av det aktuelle sporet, trykk to 

ganger for å gå til starten av forrige spor.

Digital radio: Trykk for å velge forrige 
forhåndsinnstilling.

Knapp for Avvise/avslutte samtale, 
Forrige spor/Forhåndsinnstilling
Telefon: Trykk for å avvise innkommende 
anrop.

Bluetooth-strømming: Trykk for å hoppe til 
neste spor. 

Digital radio: Trykk for å velge neste 
forhåndsinnstilling.

Strøm/Tilbake-tast
Trykk og hold for å sette den trådløse kontrollen 
og mottakeren inn og ut av standby. 

Trykk for å gå opp ett nivå i menyer eller lister.

Tast for Avspilling/Pause/Personlig assistent
Bluetooth-strømming: Trykk for å sette musikk på pause eller 
avspilling igjen. 

Trykk og hold for å bruke mobiltelefonens personlige 
assistentfunksjon.

Merk: Du må installere Pure Go-appen for å kunne bruke den 
personlige assistentfunksjonen på en mobil-enhet (se side 19 for 
mer informasjon). 

Select-hjulet
Drei for å bla gjennom stasjoner, spor og 
menyvalg. Trykk for å velge. 

Digital radio: Trykk og hold for å skanne etter 
nye stasjoner og fjerne inaktive stasjoner 
fra menyen.

Hjem/Favoritter-tast
Trykk for å gå tilbake til hovedmenyen.

Digital radio: Trykk og hold for å åpne 
favorittmenyen.

Oversikt

Kontroller

Lyssensor 
Gir automatisk justering av displayets 
lysintensitet

Go-tast
Trykk for å strømme lyd fra din 
musikkstrømmetjeneste. 

Merk: Hvis du har satt opp mer enn én strømmetjeneste, 
trykker du for å gå gjennom hver av dem.

Hvis du lytter til en radiostasjon, trykk og hold for å 
identifisere det sporet som blir spilt og legge det til i 
den strømmetjenesten som støttes*. 

Merk: Før du kan bruke Go-tasten, må du laste ned 
Highway’s companion-app på din mobile enhet  
(se side 19 for mer informasjon). 

*Krever strømmetjeneste som støttes av Pure Go-appen (se side 19 for mer informasjon). 
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Slå av og på
Hvis 12V-strømuttaket for ekstrautstyr i kjøretøyet kun fungerer når du slår på tenningen, vil Highway slås på og av automatisk 
sammen med tenningen.

Hvis 12V-strømuttaket for ekstrautstyr i kjøretøyet fungerer også når tenningen er slått av, kan du trykke og holde  -tasten på 
kontrollen for manuelt å slå av Highway.

Merk: Den trådløse kontrollens skjerm vil automatisk settes i strømsparingsmodus etter 15 sekunder.

Mottakeren vil automatisk gå i standby etter 4 timer.

Display

1. 	 Modusindikator (DR indikerer digital radio,  indikerer Bluetooth-audio,  indikerer samtale pågår).

2.	 Viser signalstyrke og batterinivå for mobilenheten du har koblet til Highway.

3.	 Tekstfelt.

3
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1.	 Slå på tenningen for å være sikker på at mottakeren er slått på. 

	 Merk: Mottakerens LED vil lyse i en kort periode for å vise at strømmen er slått på.
	 Etter noen få sekunder vil kontrollen automatisk kobles opp til mottakeren.  

Hvis kontrollen ikke kobler seg opp til mottakeren, se ’Problemløsning’ på side 24.

Slå på Highway for første gang

MOT. TILK.

2.	 Velg displayspråk ved å dreie Select-hjulet slik at det lyser på det språket du ønsker. 
Trykk på Select-hjulet for å bekrefte valget.

SPRÅK
NORSK

3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge den metoden du har brukt for å koble 
Highway til lydsystemet. Hvis du kobler til med en tilgjengelig FM-frekvens, velger 
du "FM-SENDER" og går videre til neste trinn. Hvis du kobler til med en aux-
ledning, velger du "LINJEUTGANG" og hopper til trinn 5.  FM-ZENDER

LYD UT

4.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge en ubenyttet FM-frekvens som du vil at 
Highway skal bruke for å sende over til lydsystemet ditt. Anbefalt frekvens for å sende 
til lydsystemet er 87,6 MHz i Storbritannia.  

	 Merk: Du må tune lydsystemet til denne FM-frekvensen når du vil lytte til Highway. 
For enkel adgang kan du lagre denne FM-frekvensen som en forhåndsinnstilling i 
lydsystemet ditt (se kjøretøyets brukerhåndbok for mer informasjon).

87\60MHZ
FM-FREKV

DIG. RADIO
SKANNER
DR 5.	 Vent til Highway har fullført en autotuning og funnet alle tilgjengelige digitale 

stasjoner. Når autotuningen er fullført, vil en stasjon tas i bruk. 
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Lytte til digital radio

Bytte til digital radio
1.	� Trykk på -tasten.

2.	 Drei Select-hjulet inntil "DIG. RADIO" vises nederst på skjermen og trykk på 
Select-hjulet.

Bytte av stasjon
Drei på Select-hjulet for å bla gjennom listen med tilgjengelige stasjoner. Trykk Select-
hjulet for å bytte stasjon.

Bytte av stasjon 
(aktuell stasjon på øverste linje)

NRK P1
NRK P2

DR

Bruk av forhåndsinnstillinger
Du kan lagre opptil 20 av dine digitale favorittstasjoner i en forhåndsinnstilt liste for 
enklere tilgang.

Lagring av forhåndsinnstillinger
1.	 Når du lytter til en digital radiostasjon, trykk og hold -tasten foran på den 

trådløse kontrollen.

2.	 Drei på Select-hjulet til du ser det tallet du vil forhåndslagre favorittstasjonen under.

3.	 Trykk og hold inne -tasten eller Select -hjulet for å lagre den aktuelle stasjonen til 
dette forhåndslagrede nummeret. Tidligere forhåndsinnstilllinger kan overskrives. 
Du vil se "FORH LAGR på displayet når forhåndsinnstillingen har blitt lagret. 

Valg av forhåndsinnstillinger
1.	 Trykk og hold  -tasten.

2.	 Drei på Select-hjulet for å bla gjennom listen over forhåndsinnstillinger og 
trykk på Select-hjulet for å velge én eller trykk på eller -tastene for å 
hoppe til forrige eller neste forhåndsinnstilling.

NRK P1
DR

FORH 1
TOM

DR

FORH 1
LAGR

DR
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Paring av Highway til telefon eller nettbrett
Du kan streame lyd og ringe med telefonen på Highway ved å bruke telefonens eller nettbrettets Bluetooth-forbindelse. 

Merk: Bluetooth-paring er forskjellig på ulike mobile enheter. Se bruksanvisningen for din mobile enhet for spesifikk informasjon.

Highway-paring med bruk av Bluetooth:

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge ”INNSTILLINGER” > ”BLUETOOTH” > ”PARE” > ”BT-MUSIKK”. Bluetooth-ikonet på 
den trådløse kontrollen vil blinke fram til Highway er paret med telefonen, eller til tiden for paringen har utløpt.

	 Viktig: Hvis “GO APP-KODE” vises på Highways trådløse styringsenhet, trykk på (BACK) -knappen, og gjenta trinnene over.

	 Merk: For å avbryte paring, trykk på -tasten og drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILLINGER" > 
"BLUETOOTH" >  "STOPP PARING".

3.	 På den mobile enheten aktiverer du Bluetooth, og velger alternativet for å legge til en ny Bluetooth-enhet. På enkelte 
mobile enheter må man velge søke- eller skannealternativet (se bruksanvisningen for din mobile enhet for mer 
informasjon).

4.	 Velg "Highway 600" på listen over tilgjengelige enheter på den mobile enheten.

5.	 Når Highways trådløse kontroll viser en melding som spør om du ønsker å pare din mobile enhet med Highway, dreier du 
og trykker på Select-hjulet for å velge "JA".

Merk: Når paringen med Highway er avsluttet, vil enheten din automatisk kobles til Highway når den er innenfor rekkevidde. Hvis 
du bruker Pure Go app, vil Highway bare huske én enhet. Highway vil huske flere enheter som har vært tilkoblet tidligere, hvis de 
er paret til Highway med en standard Bluetooth-forbindelse. 
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Bruke den håndfrie telefonfunksjonen
Etter å ha paret din mobilenhet med Highway via Bluetooth, kan du bruke Highways mikrofon og bilens innebygde lydsystem til håndfrie 
telefonsamtaler. Når tilkoblingen er gjort, kan du også bruke Highways display til å vise informasjon om innkommende, utgående og 
tapte telefonsamtaler.

Slå et telefonnummer fra telefonboken
1.	 Trykk på knappen .

2.	� Drei og trykk på Select-hjulet for å velge «TELEFONBOK».

3.	� Drei og trykk på Select-hjulet for å velge «KONTAKTER».

4.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å bla gjennom kontaktene i telefonboken, og trykk på Select-hjulet for å slå 
telefonnummeret.

Når du er ferdig med telefonsamtalen, trykker du på knappen  for å legge på.

Svare et anrop
Trykk på knappen  for å svare på et innkommende anrop.

Trykk på knappen  for å avvise et innkommende anrop.

Avslutte en samtale
Når du er ferdig med telefonsamtalen, trykker du på knappen  for å legge på.

Vise din anropshistorikk
1.	� Trykk på knappen .

2.	� Drei og trykk på Select-hjulet for å velge «TELEFONBOK».

3.	� Drei og trykk på Select-hjulet for å velge «HISTORIKK».

4.	� Drei og rykk på Select-hjulet for å velge «UTGÅENDE», «INNKOMMENDE» eller «TAPTE» anrop.
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Styring av avspilling
Bruk følgende kontroller for å ta pause og for styring av lydinnhold som strømmes fra en tilkoblet mobil enhet:

	 Pause og starte avspilling igjen. 

 	 Trykk for å hoppe til starten av inneværende spor eller trykk igjen innen tre sekunder for å hoppe tilbake til forrige spor.

 	 Hoppe et spor forover.

Bla gjennom og velge spor
1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "BLA MUSIKK".

3. 	 Drei på Select-hjulet og trykk for å navigere til den musikken du ønsker.
Merk: Hvis du ser meldingen "BROWSE NOT AVAILABLE" (Ikke mulig å bla), støttes ikke denne funksjonen av din enhet.
Merk: Hvis du ser et "+"-symbol når du navigerer gjennom musikken, betyr det at dette er en mappe eller undermappe som 
inneholder musikkfiler.

Strømme lyd lagret på telefon eller nettbrett
Når du har foretatt paring med Bluetooth-enheten*, kan du bruke den trådløse kontrollen på Highway for å bla gjennom musikk og 
styre avspilling.

* Bluetooth klassisk kompatibilitet varierer med de forskjellige produsentene. For mer informasjon om kompatibilitet, se www.pure.com/no/highway.
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Bruke Highway med mobiltelefonens personlige assistentfunksjon
Du kan ta i bruk den personlige assistentfunksjonen på en iOS- eller Android-enhet via den trådløse kontrollen på Highway. 

Merk: Du må installere Pure Go-appen for å kunne bruke den personlige assistentfunksjonen (se side 17 for mer informasjon).

Slik gjør du for å bruke mobiltelefonens personlige assistentfunksjon:

Trykk og hold på -tasten til du får opp et spørsmål fra den mobile enhetens personlige assistentfunksjon. Du kan avbryte den 
personlige assistentfunksjonen ved å trykke på -tasten eller -tasten når som helst. For mer informasjon om bruk av Pure Go-
appen, se hjelp i appen.

Innstillinger
Innstillinger for digital radio 
Autotuning
Du kan bruke funksjonen for automatisk tuning for å skanne automatisk etter nye, digitale radiostasjoner og fjerne de inaktive stasjonene.

For å foreta autotuning av Highway, trykk og hold inne Select-hjulet på den trådløse kontrollen. 

Du kan eventuelt foreta autotuning med bruk av Highway-menyen:
1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "DIG. RADIO" > "AUTOTUNING". Antall stasjoner som blir funnet, vil 
vises under den automatiske tuningen.

Strømme fra en strømmetjeneste for musikk
Med Pure Go-appen kan du kose deg med musikk som hentes fra strømmetjenester* som Spotify, samt se hvilken musikk som spilles på 
radiostasjoner på Highway og få de siste oppdateringene† for Highway. For å laste ned appen, søk etter Pure Go i Apple App Store, eller 
Google Play på telefonen eller nettbrettet†. For å finne ut mer om Pure Go app, gå til www.pure.com/no/apps/go.

*  Abonnement er nødvendig for visse strømmetjenester.
†  Oppdateringer av Highway-programvare er ikke tilgjengelig via iOS Pure Go app. For å finne ut mer om programvareoppdateringer, gå til 
	 http://www.pure.com/no/highway-update.
‡  Pure Go-appen krever at telefonen eller nettbrettet har støtte for Bluetooth Low Energy (Bluetooth Smart). Se www.pure.com/no/apps/go for mer informasjon. 
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Trafikkmeldinger
Du kan stille inn Highway slik at den automatisk tuner inn til et trafikkmeldingssignal. Under trafikkmeldingen vil Highway-displayet 
vise "TRAFIKK" til meldingen er ferdig. Når trafikkmeldingen er avsluttet, vil Highway automatisk tune tilbake til den siste digitale 
radiostasjonen du lyttet til.

Slå trafikkmeldinger på eller av
1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "DIG. RADIO" > "TRAFIKKMLD".

3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å slå trafikkmeldingene "PÅ" eller "AV".

Avbryte en aktiv trafikkmelding
For å avbryte en aktiv trafikkmelding, trykk på -tasten. Highway vil gå tilbake til den radiostasjonen du lyttet til.

Alternativ stasjon
Dersom du lytter til en digital radiostasjon og du mister det mottaket, vil Highways funksjon for videreført tjeneste alltid forsøke å 
automatisk tune inn den samme radiostasjonen med bedre mottak (hvis tilgjengelig). Hvis det ikke er mulig å finne radiostasjonen 
du lyttet til, kan du sette opp Highway slik at den tuner inn på en radiostasjon valgt av kringkasteren, med liknende innhold. Slik 
aktiveres funksjonen for alternativ stasjon:

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "DIG. RADIO" > "ALT STASJON".

3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å slå funksjonen for alternativ radiostasjon "PÅ" eller "AV". 
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Innstillinger for Bluetooth 
Pare
Se ’Paring av Highway til telefon eller nettbrett’ på side 16 for mer informasjon om paring av en mobil enhet med Highway.

Glemme
Merk: Hvis du tidligere har sørget for at Highway er glemt av din mobile enhet, må du bruke Highways "GLEM"-innstilling for å 
fjerne den mobile enheten før du kan koble den til Highway igjen på nytt.

For å få Highway til å glemme én mobil enhet eller alle mobile enheter som tidligere har vært paret med Highway via Bluetooth:

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "BLUETOOTH" > "GLEM".

3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge den mobile enheten du ønsker at Highway skal glemme. For å glemme alle 
mobile enheter, drei og trykk på Select-hjulet for å velge "ALLE".

Merk: Hvis du ønsker å koble en glemt mobil enhet til igjen, må du bruke innstillingsmenyen for Bluetooth på din mobile enhet for 
å fjerne Highway fra listen over parede enheter før den kan kobles til Highway igjen.
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Auto-standby 
Som standard vil mottakeren automatisk gå i standby etter fire timer for å spare bilens batteristrøm. Slik endrer du innstillingen for 
auto-standby:

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL" > "AUT STANDBY".

3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge en standbytid på mellom 2 og 8 timer.

Programvareoppdateringer
Programvareoppdateringer kan komme senere for å legge til nye egenskaper og funksjoner i din Highway. Pure Go-appen 
vil vise en melding når en programvareoppdatering er tilgjengelig, og fortelle deg hvordan du oppdaterer Highway til nyeste 
programvareversjon. For å lære mer om oppdatering av programvare på din Highway, gå til www.pure.com/no/highway-update.
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Bytte mellom aux-inngang og FM-sending
Slik endrer du måten Highway kobler seg til det eksisterende lydsystemet:

1.	 Trykk på -tasten.
2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "LYD UT".
3.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge ett av følgende alternativer:
	 FM-SENDER: Velg dette hvis du ønsker at Highway skal koble til ditt eksisterende lydsystem med bruk av FM-sender. Drei og 

trykk på Select-hjulet igjen for å velge den FM-frekvensen du vil at Highway skal bruke for å sende over til lydsystemet ditt. 
	 Merk: Det kan være gunstig å bytte FM-sendefrekvensen hvis du ser at frekvensen har forstyrrelser eller bruker samme 

frekvens som en kringkastingsstasjon på FM-båndet.
	 LINJEUTGANG: Velg dette hvis du ønsker at Highway skal koble til ditt eksisterende lydsystem med bruk av aux-inngangen. 

Drei og trykk på Select-hjulet igjen for å velge "GAIN"-innstilling (forsterkning) mellom "NORMAL" (standard) og "LOW". Velg 
"LOW" hvis lyden virker forvrengt. Dersom du fortsatt har problemer, prøv å bruke alternativet "FM-SENDER".

 	 Merk: For best resultat, anbefaler vi at "LINJEUTGANG" benyttes. 

Display
Språk
Du kan endre språket Highway bruker i displaymenyer og for valgmuligheter:

1.	 Trykk på -tasten.
2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "DISPLAY" > "SPRÅK".
3. 	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge mellom "ENGLISH", "NORSK/DANSK", "FRANÇAIS" , "ITALIANO", "DEUTSCH" eller 

"NEDERLANDS".

Informasjon
Når du lytter til digital radio, viser Highway vanligvis navnet på radiostasjonen du lytter til på den trådløse kontrollen. Du kan også 
få vist den digitale radiokvaliteten og signalstyrken, noe som kan være nyttig for å plassere antennen når den monteres.

1.	 Trykk på -tasten.
2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "DISPLAY" > "INFO".
3. 	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge et displayalternativ.Velg "STASJON" for å få vist navnet på radiostasjonen.  

Velg "KVALITET" for å få vist den digitale radiokvaliteten og signalstyrken."
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Om
For å vise programvareversjonen som kjøres på Highway-mottakeren og -kontrollen: 

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "OM".
3.	 Drei Select-hjulet inntil "MOTTAKER" eller "KONTROLLER" blir vist i nederste linje på skjermen. Den tilhørende 

programvareversjonen vises i øverste linje på skjermen.

Nullstille Highway til fabrikkinnstillingene
Nullstilling av Highway fjerner eventuelle lagrede forhåndsinnstillinger, sletter stasjonslisten og nullstiller alle alternativer til standard.

1.	 Trykk på -tasten.

2.	 Drei og trykk på Select-hjulet for å velge "INNSTILL." > "NULLSTILLE".

Vent til Highway har nullstilt.
Merk: Hvis du ikke får tilgang til "NULLSTILLE"-menyen, kan du nullstille Highway med bruk av Nullstille-tasten på Highway-mottakeren. 
Se avsnittet "Problemløsning" i denne bruksanvisningen.

Vedlegg
Problemløsning
Jeg kan ikke nullstille Highway til fabrikkinnstillingene fra den trådløse kontrollen
Hvis du ikke får tilgang til "NULLSTILLE"-menyen via den trådløse kontrollen, kan du nullstille Highway med bruk av Nullstille-tasten på 
Highway-mottakeren.
Merk: Du må bruke en binders eller penn for å nullstille Highway til fabrikkinnstillingene.
Nullstilling av Highway til fabrikkinnstillingene: 

1.	 Fjern og sett Highway-strømstøpslet inn igjen i 12V kontakten for ekstrautstyr.
2.	 Innen 5 sekunder, og mens LED-statusen på Highway-mottakeren lyser permanent, bruk en binders eller penn for å trykke 

på Nullstille-tasten.
LED-statusen vil blinke raskt tre ganger for å angi at nullstilling til fabrikkparametre har startet. 
Status-LED på mottakeren lyser fast
Hvis Status-LED på mottakeren lyser fast, betyr det at Highway forventer en programvareoppdatering via USB-tilkoblingen. Hvis dette 
er utilsiktet, kan du gå ut av USB-oppdateringsmodus ved å slå av strømmen, eller ved å holde inne Reset-tasten i 10 sekunder.
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LED-statusen på mottakeren blinker raskt

Hvis LED-statusen blinker raskt på mottakeren, betyr dette at den trådløse kontrollen har mistet forbindelsen med mottakeren.  
For å løse dette, må du manuelt foreta ny paring mellom mottakeren og kontrollen.

1. 	 Fjern og sett Highway-strømstøpslet inn igjen i 12V-kontakten for ekstrautstyr og vent i 5 sekunder inntil LED-statusen på 
mottakeren slukkes.

2. 	 Bruk en binders eller penn for å trykke på Nullstille-tasten på mottakeren. LED-statusen på mottakeren vil begynne å 
blinke langsomt.

3.	 Trykk og hold på ,  og  -tastene samtidig på den trådløse kontrollen i 10 sekunder.

Bluetooth-ikonet på kontrollen vil blinke mens mottakeren og den trådløse kontrollen forsøker å oppnå forbindelse.

Hvis oppkobling ikke lykkes mellom mottakeren og kontrollen, må du nullstille mottakeren tilbake til  fabrikkinnstillingene  
(se anvisninger for å nullstille på forrige side), og gjenta trinn 3.

Den trådløse kontrollen svarer ikke

1.	 Sjekk at den trådløse kontrollens batterier ikke er flate. Hvis dette er tilfellet, vil ikke skjermen lyse når  -tasten trykkes.

2.	 Kontroller at mottakeren får strøm. Dette testes ved å fjerne strømforsyningen til mottakeren og deretter koble den til igjen. 
LED-statusen skal lyse i 5 sekunder for å bekrefte at strøm blir tilført.

3.	 Hvis batterier og strøm er OK, sjekk at den trådløse kontrollen og mottakeren er korrekt paret. Trykk og hold på ,  
og -tastene samtidig på den trådløse kontrollen. Hvis paringen er gjort korrekt, skal LED-statusen på mottakeren 
lyse permanent og slukke straks du slipper tastene. Hvis LED-statusen ikke lyser når du trykker og holder  ,  og 
-tastene, må du foreta ny paring mellom kontrollen og mottakeren. For instruksjoner om ny paring, se "LED-status på 
mottakeren blinker raskt" ovenfor.

Lyden på Highway høres forvrengt ut når jeg kobler Highway til mitt eksisterende lydsystem med aux-koblingen. 

Hvis lyden på Highway høres forvrengt ut når du har koblet Highway til lydsystemet med aux-koblingen, prøv å sette "GAIN"-verdien 
(forsterkning) til "LOW". Hvis problemet fortsatt ikke er løst, prøv å bruke "FM-SENDER" i stedet (se side 23 for mer informasjon).

Highway slo seg selv av 
Se ’Auto-standby’ på side 22.
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Jeg kan ikke koble Highway til min Bluetooth-enhet
Kontroller at enheten din er Bluetooth-kompatibel og har Bluetooth påslått.
Kontroller at det ikke finnes noen andre Bluetooth-enheter som er koblet til Highway. 
I det usannsynlige tilfellet at du fortsatt ikke kan koble til og foreta manuell paring, kan du slette loggen over tidligere tilkoblede 
enheter ved å trykke Nullstille-tasten på mottakeren etter at Highway-mottakeren er slått på (LED-status er av).

DAB-signalet forsvinner 
Kontroller at det ikke finnes noen hindringer (se side 5 for mer informasjon).
Bruk kun medfølgende strømstøpsel.
Kontroller at ingen andre elektriske apparater brukes i bilen, da dette kan forårsake forstyrrelser med DAB-signaler.
Sørg for at den detekterbare magnetiske jordhalen er korrekt montert.

Ingen lyd eller for stille 
Kontroller menyen for Bluetooth-innstillinger i din mobile enhet og sjekk at enheten er tilkoblet Highway. 
Kontroller at Highway ikke står i paringsmodus. 
Hvis du bruker aux-tilkobling, kontroller at pluggene er godt trykket inn i kontaktene. 
Kontroller volumnivåene på din mobile enhet eller sjekk hva som spilles på displayet.

Hvordan tvinger jeg Highway til å slå av?
For å tvinge Highway til å slå seg av, bruker du en binders eller penn til å trykke inn Reset-tasten på mottakeren i 10 sekunder, eller 
du fjerner strømmen.

Highway har låst seg eller er frosset
I det usannsynlige tilfellet at programvaren har låst seg, kan du trykke og holde strømtasten inne i 10 sekunder for å tvinge 
Highway til å slå av. Merknad: Du må sørge for at Highway er koblet til med strømstøpselet.

Hvor lenge forventes det at AAA-batteriene i Highway-kontrollen vil vare før de må byttes?
De medfølgende AAA-batteriene i Highway bør vare i 12 måneder under normale bruksforhold. Highway-kontrollen vil vise en 
melding når batteriene i Highway-kontrollen blir svake. Se illustrasjonen på side 11 for hvordan nye batterier skal settes inn.

Jeg kan ikke høre DAB-stasjonen
Hvis du bruker FM-SENDER, sørg for at du har tunet kjøretøyets radio til den FM-frekvensen som Highway sender på (se side 23).
Hvis du har koblet Highway til ledningsinngangen eller aux-inngangen for kjøretøyets radio, sørg for at korrekt inngangskilde er 
valgt på kjøretøyets radio (se produsentens instruksjoner).
Lyden vil avta og bli helt stille dersom DAB-signalet er svært svakt og begynner å "klukke".
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NO 
DA

Radio Digital (DAB/DAB+)

Frekvensområder Bånd III 174-240 MHz

FM-senders område 87,6-107,9 MHz

Display Bakgrunnsbelyst LCD med 2-linjes tekstdisplay og tilpassede ikoner

Strømtilførsel mot-
taker

DC 12V  

Strøm for trådløs 
kontroll

2 x AAA-batterier

Bluetooth HFP (håndfri profil), A2DP (avansert lydfordelingsprofil), AVRCP (lyd/video fjernekontrollprofil), OPP (profil 
for objekt-push), PBAP (profil for adresseboktilgang)

Temperaturområde Brukstemperatur: -20°C til +65°C

Oppbevaringstemperatur: -40°C til +85°C

Godkjenninger CE-merket. Oppfyller kravene til R&TTE-direktivet 1999/5/EF eller RED 2014/53/EU fra 12. juni 2017. 
Oppfyller kravene til UNECE-regulering 10 (E-merke). EN 62479 : 2010.
Pure erklærer herved at denne enheten med band II LPD er i samsvar med de essensielle kravene og 
andre bestemmelser i direktiv 1999/5/EF. Samsvarserklæringen er å finne på 
http://www.pure.com/about/r-tte-doc.

Tekniske data

Min trådløse kontroller viser en «Mottaker kobler til»-melding
Kontroller at strømforsyningen til mottakerenheten er korrekt satt inn i kjøretøyets strømkontakt.
Kontroller at systemet ditt ikke er i USB-oppgraderingsmodus.
Slå av og på strømmen til mottakeren din ved å ta ut og sette inn USB-strømadapteren igjen.
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